NAJOMNA ZMLUVA
& STL/TN/006/2022

Tato ndajomnd zmluva (dalej len "Zmluva")
uzatvorena dna 1. aprila 2022 a medazi:

OC Slovakia s.r.0., [CO 35 955 201, so sidlom
Chrenovska 30, 949 01 Nitra, Slovenska
republika, zapisana v obchodnom registri
vedenom Okresnym sidom Nitra, oddiel Sro,
vlozka ¢. 37823/N, DIC 2022058731, ICDPH
SK2022058731, IBAN: SK87 7300 0000 0090
0004 1129 /najomné/

(d'alej len "Prenajimatel™)

_a_

Mesto Trenéin, ICO 00 312 037, so sidlom
Miecrové namestie 2, 911 64 Trenéin, Slovenska

republika, DIC 2021079995, IBAN: SK61 7500
0000 0000 2558 1243

(d'alej len "Nidjomca")
Naijomca a Prenajimatel’ spolo¢ne dalej len

"Strany" a jednotlivo "Strana”.

Aktualne vypisy z obchodného registra a
pripadné splnomocnenia tvoria Prilohu 1 tejto
Zmluvy.

§1.
PREDMET ZMLUVY

1. Prenajimatel’ je vyluénym vlastnikom
budovy, supisné ¢islo 426. ktora sa
nachadza na ulici M. R. Stefanika.
v katastralnom  uzemi Trenéin, obec
Trencin, okres Trentin (dalej
len "Centrum"). Centrum je zapisané na
liste vlastnictva ¢ 9127  vedenom
Okresnym  uradom Trenéin, katastrdlny
odbor.

(3]

Predmetom tejto  Zmluvy je nédjom
nebytovych priestorov (jednotka &.: N236a)
nachadzajucich sa v Centre a majicich
vymeru 238 m?, ako si vyznadené v
Prilohe 2 tejto Zmluvy (d'alej
len "Predmet nijmu").

LEASE AGREEMENT
No. STL/TN/006/2022

This lease agreement (hereinatter referred to as
the "Agreement") entered into on Aprnil 1, 2022
by and between:

OC Slovakia s.r.o.. Identification No. 35 955
201, with its registered office at Chrenovska 30,
949 01 Nitra, Slovakia. registered in the
Commercial Register kept by the District Court
in Nitra, Section Sro. Inset 37823/N, Tax No.
2022058731, VAT No. SK2022058731, IBAN:
SK87 7300 0000 0090 0004 1129 /rents/

(hereinafter referred to as the "Landlord”)
-and-

Mesto Tren€in, Identification No. 00 312 037,
with its registered oftice at Mierové namestie 2,
911 64 Trenéin, Slovakia. Tax No. 2021079993,
IBAN: SK61 7500 0000 0000 2358 1243

(hereinafter referred 10 as the "Tenant”)

The Tenant and the Landlord hereinafter
collectively are referred 1o as the "Parties” and
individually as the "Party".

Current extracts from the commercial register
and powers of attornev. if any. constitute
Schedule 1 hereto.

§1.
SUBJECT OF AGREEMENT

1. Landlord is the sole owner of the building,
building registration No. 426, located at
M. R. Stefanika. Cadastral Area Tren¢in,
Municipality  Trencin,  District Trengin
(hereinafter referred to as the "Centre").
The Centre is registered in the Title Deed
No. 9127 kept by the District Authority
Trenéin, Cadastral Department.

2

The subject of this Agreement is a lease of
non-residential premises (Unit No.: N236a)
located within the Centre und having an
area 238 m*. as indicated in Schedule 2 to
this Agreemen! (hereinafier referred to as
the "Subject of the lease” ).




?J

Predmet ndjmu bude Nédjomcom uZivany
vylugne pre uely  prevadzkovania
zberného miesta veci uréenych na pomoc
Ukrajine. a to s ohfadom na ustanovenia
prevadzkového poriadku Centra (dalej len
"Prevadzkovy poriadok Centra").
Prenajimatel’ bude informovat’ Nijomcu o
pripadnych zmenach v ustanoveniach
Prevadzkového poriadku Centra.

Predmet  najmu  bude  odovzdany
Prenajimatel'om Najomcovi dna 1. aprila
2022 na zéklade pisomného
odovzdavacieho protokolu v stave "ako
stoji a lezi" a bez povinnosti Prenajimatela
vykonat' v Predmete ndjmu akékolvek
apravy.

Prenajimatel’ vyhlasuje, 2e je drzitefom
vlastnickeho prava k Centru.

V priebehu otvdracich hodin Centra sa
Prenajimatel’  zavdzuje neobmedzoval
pristup Najomcu a jeho zakaznikov do
Predmetu ndjmu. Obmedzenia prevadzky
Centra spdsobené z ddovodov mimo
kontrolu Prenajimatel'a neovplyvnia
povinnost’ Ndjomcu hradit’ Ndjomné.

§2.
DOBA NAJMU

Téato Zmluva sa uzarvara na dobu urditu
odo dna 1. aprila 2022 do dna 30. juna
2022 (dalej len "Doba ndjmu").
Prenajimatel’ a Ndjomca s opravneni
kedykol'vek pisomne vypovedat tuto
Zmluvu bez udania dévodov s vypovednou
dobou dvoch (2) tyzdnov. ktord zatina
plynit’ diiom dorufenia takej vypovede
druhej Strane.

Strany budi opravnené dohodnit’ sa na
predlzeni Doby ndjmu o daldie tri (3)
mesiace, ato prostrednictvom pisomného
dodatku k tejto Zmluve, uzatvoreného
najneskoér 5 dni pred ukonéenim Doby
najmu.

83
NAJOMNE

Najomca je povinny hradit’ mesacne
ciastku vo vyske EUR 1,- ako mesalné
najomné za najom Predmetu najmu (d'alej

3

o

The Subject of the lease shall be used by
the Tenant only for purposes of operation
of help Ukraine items collection point,
subject to the provisions of centre’s rules
(hereinafter referred to as the "Centre’s
Rules"). The Landlord should inform the
Tenant about eventual changes in the
Centre’s Rules provisions,

The Subject of the lease shall be handed
over to Tenant by Landlord on April 1,
2022 upon a written hand over protocol in
the condition “as 5" and without
Landlord's obligation to carry out in the
Subject of the lease any alterations.

The Landlord represents that it holds a
ownership title to the Centre.

The Landlord undertakes not to limit to the
Tenant and its customers the access to the
Subject of the lease within the Centre's
opening hours. Interruptions in  the
operation of the Center caused for reasons
beyond the Landlord control do not affect
the obligation ol payment of the Rent,

32,

- TERM

“7.

LEAS

This Agreement 1s concluded for a definite
period from Apnl 1. 2022 untl June 30,
2022 (hereinafter referred to as the "Lease
Term"). The Landlord and the Tenant are
entitled to terminate this Agreement
anytime in writing without any grounds
with two (2) weeks termination notice
period commencing on the delivery date of
such termination notice to the other Party.

The Parties shall be entitled to agree on
prolongation of the Lease Term by further
three (3) months in the form of written
amendment to this Agreement executed no
later than 5 davs pnior to the expiration of
the Lease Term

§3.
RENT

The Tenant is obliged to pay monthly the
amount of EUR 1.00 as the rent for lease
of the Subject of the lease (hereinafter




o

len "Ndjomné"). Najomné bude navyiené
o DPH v zikonnej vyske. Prenajimatel
poskytuje  Najomecovi  vietky  sluzby
spojena s najmom bezodplatne.

Najomné je splatné mesatne dopredu v
EUR, a to najneskér do 15 dni odo dna
vystavenia faktary. Pokial' zaiatok alebo
koniec Doby najmu nastane v priebehu
kalenddrneho mesiaca, tak bude Ndjomné
7a taky mesiac splatné v ¢iastoénej vyike
pomerne s ohl'adom na trvanie Doby ndjmu
v danom mesiaci.

V3etky platby hradené Prenajimatelovi
podla tejto Zmluvy budi uhradzané na
bankovy ucet Prenajimatela uvedeny na
faktire a den uskutofnenia Ghrady bude
den, v ktory budu splatné platby pripisané
na bankovy ucet Prenajimaterla.

V pripade omeskania s akoukol'vek platbou
Najomného a/alebo s akoukol'vek inou
platbou splatnou podla tejto  Zmluvy
Najomcom. uhradi Néjomca
Prenajimatelovi navy3e zakonny urok z
omeskania.

§4.
POVINNOSTI NAJOMCU

Nédjomea je povinny:

a) uzivat Predmet najmu v sidlade s jeho
uréenim, protipoZiamymi normami.
hygienickymi normami a ustanoveniami
BOZP;

b) udrziavat’ Predmet najmu a prilahlé

priestory ¢isté a upratané;

-

¢) nerusit’ alebo nespdsobit’ akékolvek
zhorienie uzivatelnosti akychkol'vek
priestorov. v Centre alebo inych
susediacich nehnutelnosti uzivanymi
ndjomcami alebo inymi osobami s tym,
#e Ndjomca nie je najmé opravneny (i)
uzivat' akékolvek megafony, radia,
televizie alebo iné =zariadenia bez
predchadzajiceho sthlasu
Prenajimatela, a (ii) nezapri¢init’ vznik
akychkol'vek pachov;

Prevadzkovy

d) dodrziavat’ poriadok

Centra a indtrukcie a nariadenia

t2

referred to as the "Rent”). The Rent shall
be increased by VA'l at the applicable rate.
All services related to the lease are
provided to Tenant by Landlord for free.

The Rent is due monthly in advance in
EUR, within 12 day¢ as from the issuing of
the invoice. If the beginning or end of the
Lease Term occurs during the calendar
month. the Rent for such month will be due
partially. proportionally to the duration of
the Lease Term in the given month.

Any and all payments due tw the Landlord
under this Agreement shall be made on the
Landlord’s bank account indicated in the
invoice and the date of payment shall be
the date of the amounts due are credited to
the Landlord’s bank account.

In the event of delay of the payment of the
Rent and/or other fees under this
Agreement by the Tenant. the Tenant will
in addition pa: to the Landlord statutory
interest for the delay.

§4.
OBLIGATIONS OF THE TENANT

The Tenant is obliged to:

a) use the Subject of the lease in
accordance with its purpose, fire
regulations. sanitary norms and OSH
provisions:

maintain Subject of the lease and the
adjacent space ¢lean and in order:

b

—

¢) not cause any nuisance or
inconvenience 1o any other tenants or
occupiers of any premises in the Centre
or any nearby properties. in particular
the Tenant shall not (i) use any
loudspeakers. radios. TV sets or other
devices without a prior approval of the
Landlerd. (i) allow for any odours
being smelt.

d) comply with the Centre’s Rules and
with instructions and orders of the




Prenajimatela  ohladom  v3etkych
administrativnych zaleZitosti;

e) upratovat’ Predmet ndgjmu a po ukonceni
tejto Zmluvy Predmet ndjmu navratit’ do
povodného stavu; a

f) vykonat na vlastné ndklady a
zodpovednost’ prisluiné administrativne
ukony  vyzadované pre udelenie
stuhlasov  potrebnych  pre  ucely
zakonného prevadzkovania predajne
Najomcu v Predmete najmu a
ziskat/udrziavat' také suhlasy.

Ndjomea nie je opravneny:

a) dat cely Predmet ndjmu alebo jeho ¢ast’
do podndjmu alebo do uZivania tretim
osobam (vratane bezplatného uZivania);

b) vvkonat’ bez predchadzajiceho
pisomného  sthlasu  Prenajimatela
akékol'vek prace v Predmete ndjmu

alebo spolo¢nych priestoroch Centra;

—

¢) instalovat’ alebo pokladat’ akékolvek
prvky mimo Predmet najmu;

d

~—

zapoéitatt  jeho  pohladivky  voci
Prenajimatelovi s Nijomnym a
akymikol'vek inymi platbami splatnymi
podla tejto Zmluvy a  zadrzat
akékol'vek platby; a

¢) previest priva a povinnosti z tejto
Zmluvy na tretiu  osobu  bez
predchadzajuceho pisomného sthlasu
Prenajimatela.

Ndjomca sa vzdava ndroku na nahradu
Skody Prenajimateflom v pripade (i)
kradeze alebo iného zlo¢inu, ktorého moze
byt obet'ou, (ii) ¢innosti inych uZivatelov
Centra, jeho zamestnancov, klientov,
dodavatelov a inych osdb zavislych na
nich, (iii) poruchy dodavky vody, plynu,
elektriky,  kurenia  achladenia  za
predpokladu, Ze wuvedené skutoénosti
nenastali zavinenim Prenajimatela.

Najomca je priamo a vyhradne zodpovedny
za vietky skody priamo a nepriamo
sposobené Prenajimatelovi, tretim osobam

Landlord reparding all administrative
issues;

e) clean up the Subject of the lease and
restore it to the original condition upon
the termination of this Agreement; and

f) complete. at its costs and risk, the
appropriate administrative  procedures
as regards obtaining consents which are
necessary for the purposes of lawful
operation of the Tenant's shop in the
Subject of the lease and obtain/maintain
such conscnts.

The Tenant is not entitled to:

a) sublet the Subject of the lease and give
the Subject of the lease to use for third
parties, in whole or in part (including
free of charge):

b) carry out without prior written consent
of the Landlord. any works in the
Subject of the lease nor in the common
parts of the Centre:

c) install or put any elements outside the
Subject of the lease:

d) deduct it~ receivables  against  the
Landlord with the Rent and any other
payments pasyable under this Agreement
and detain any dues: and

e) transfer rights and obligations arising

under this Agreement onto third party
without prior. written consent of the
Landlord.

The Tenant relinquishes demanding civil
responsibility from the Landlord in case of
(i) theft or other c¢rime. in which can be a
victim, (ii) amy activitn of others users of
the Centre, hi~ staff. clients. deliverers or
any persons dJepending on  them, (iii)
because of breaks in water. gas. electricity,
heating or cooling svstem supply on
condition that the aforesaid events were not
caused by Landlord.

The Tenant is directly and solely liable for
all damages caused to the Landlord. to the
third party and’or to things. directly and

4
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a/alebo veciam v désledku ¢&innosti
Nijomcu v Predmete najmu.

85
VYPOVED

Prenajimatel je opravneny vypovedat' tito
Zmluvu bez vypovednej doby. pokial
Naijomca:

a) vykonava v Predmete najmu iné
¢innosti, ako si povolené v tejto
Zmluve;

b) da cely Predmet ndjmu alebo jeho ¢ast’
do podnajmu tretim osobam alebo do
bezplatného uzivania tretim osobam bez
predchadzajiceho pisomného siihlasu
Prenajimatela;

¢) akymkolvek  spdsobom poruduje
zaujmy  Prenajimatefa alebo inych
najomcov;

d

—

neuhradi Najomné a/alebo akikofvek
ind platbu splatnd podla podmienok
tejto Zmiuvy v lehote jej splatnosti;
alebo

e) prerudi vykon prevadzky v Predmete
nijmu  bez  pisomného  suhlasu
Prenajimatela.

Prenajimatel’ je opravneny vypovedat’ tato
Zmluvu bez vypovednej doby v pripade. ak
bude celé Centrum alebo jeho ¢ast’ znicené
a Prenajimatel’ sa nerozhodne ho opitovne
postavit’.

V  pripade vypovede tejto Zmluvy
Prenajimatefom z dévodov na strane
Najomcu, Naijomeca nie je opravneny
pozadovat' vratenie uZz uhradeného
Najomného.

V posledny defi Géinnosti tejto Zmluvy je
Najomca povinny bezodkladne na jeho
naklady a nebezpelenstvo vypratat’
Predmet najmu a vratit' Predmet najmu do
stavu, v akom ho povodne prevzal.

tJ

indirectly, as a result of its activity in the
Subject of the lease.

§5.
TERMINATION

The Landlord is entitled to terminate this
Agreement with immediate effect if the
Tenant:

a) conducts in the Subject of the lease
other activity than the activity defined
in this Agreement;

b) sublets the Subject of the lease in whole

or in part to third parties or gives the

Subject of the lease free of charge to use

for third parties, in whole or in part,

without prior written consent of the

Landlord:

—

¢) violates in any manner Landlord’s or
other tenants’ inlerest:

d) fails to pay the Rent and/or any other
payment pasable under this Agreement

within its due period:or

—

e) discontinues to conduct business in the
Subject of the lease without written
consent of the f.andlord.

The Landlord is enutled to terminate this
Agreement with an immediate effect, in
case whole or part of the Centre is be
destroyed and the Landlord will not make a
decision to build it up.

In case of termination of this Agreement by
the Landlord upon the reasons dependable
on the Tenant, the Tenant 1s not entitled to
claim for return of the paid in advance
Rent.

In the last dav of vahdation of this
Agreement, the Tenant 1s obliged to
immediately vacate the Subject of the lease
on its own costs and on 1ts own risk and
restore the Subject of the lease to the
condition the Subject of the lease was
originally handed over.
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Pokial' po vypriani alebo ukoneni tejto
Zmluvy Néjomca neodovzda Predmet
najmu, alebo ponechd v Centre jeho
hnutelny majetok, tak bude Néjomca
povinny uhradit’ Prenajimatel'ovi zmluvnd
pokutu  vo  vyske  zodpovedajucej
trojnasobku ¢iastky denného Nijomného za
kazdy den porusenia.

Bez ohl'adu na vyi8ie uvedené, v pripade,
ak Najomca nevrati Predmet ndjmu do jeho
povodného stavu véas, tak Prenajimatel
moze vykonat® vietky opatrenia, ktoré
povazuje za potrebné pre uéely navratenia
Predmetu ndjmu do pdvodného stavu bez
akejkol'vek zodpovednosti za 3kody alebo
straty. najmi Prenajimatel'’ mdze odstranit’
alebo dat’ do uschovy vietky wveci
umiestnené v Predmete ndjmu a vietky s
tym suvisiace ndklady bude niest’ Ndjomca.

Ndjomca tymto prehlasuje, ze veci nim
ponechané v Predmete ndgjmu po skonceni
Doby ndjmu budd v pripade. ak na zdklade
pisomnej vyzvy Prenajimatela Nédjomca
tieto veci v lehote uréenej Prenajimatel'om
VO VyzZve neprevezme, povaZované za
opustené s umyslom ich zbavenia sa. V
takom  pripade  bude  Prenajimatefl
opravneny volne nakladat s hnutelnym
majetkom ponechanym Nijomcom, a to
vratane jeho zni¢enia / recyklacie s
povinnostou  thrady  Prenajimatelovi
nakladov na také znicenie / recykldciu.

, §6.
ZAVERECNE USTANOVENIA

Tato Zmluva nadobtda platnost’ diiom jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami a
a¢innost’ diiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v sulade s § 47a ob¢ianskeho
zakonnika.

Nasledujice prilohy sa prilozené do tejto
Zmluvy:

Priloha I Vypisy z registrov Ndjomcu a

Prenajimatel'a (vratane
splnomocnenia Prenajimatel’a);
a

Priloha 2 Plan Predmetu ndjmu.

If after the expiration or termination of this
Agreement the Tenant fails to leave the
Subject of the lease or leaves in the Centre
its movables, the Tenant will be obliged to
pay for the benefit of the Landlord a
contractual penalty in the amount being
triple amount of the daily Rent for each day
of infringement.

Notwithstanding the above. in case the
Tenant does not restore the Subject of the
lease to its original condition on time, the
Landlord may take all measures that it
deems necessary in order to restore the
Subject of the lease without any
responsibility for damages or losses, in
particular the Landlord can remove or give
into deposit all items placed in the Subject
of the lease and costs connected with it
shall be borne by the Tenant.

The Tenant hereby declares that items left
by him in the Subject of the lease after the
termination of the Lease Term, if Tenant
does not take over such items upon
Landlord's written notice and within the
period determined by Landlord in such
notice, will be considered as abandoned
with the intention of being disposed. In this
case, the Landlord will be entitled to freely
dispose of the movable property abandoned
by the Tenant. including the destruction /
disposal thercor. with the obligation to
return the Lundlord the cost of such
destruction / disposal

§6.
FINAL PROVISIONS

This Agreement enters into effect on the
day of its conclusion by both Parties and
into force on the day following the day of
publication of this Agreement in
compliance with Section 47a of the civil
code.

The following <chedules are attached to
this Agreemen:

Schedule |  Registration Documents of
the Tenant and the Landlord
(Including Landlord's Power
of Attorney): and

Schedule 2 Plan of the Subject of the
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Prenajimatel' je oprdvneny kedykol'vek
previest' vietky alebo &ast' svojich prav
a/alebo povinnosti vyplyvajucich z tejto
Zmiuvy na tretiu osobu.

Najomca dava sihlas Prenajimatelovi k
pouzivaniu  ochrannych  znamok a
obchodnych mien Najomcu pre akékolvek
marketingové  kampane, ktoré moze
Prenajimatel’  uskutoénit  pre  Glely
propagacie Centra vyluéne v sulade

s Dizajnmanudlom mesta Trenéin
zverejneného na stranke:
https://trencin.sk/pre-obcanov/o-
meste/symboly/,

Prenajimatel je  opravneny uplatnit’
nahradu Skody prevySujice; uhradent
zmluvnu pokutu v stlade so vieobecnymi
zakonnymi ustanoveniami a vo vztahu k
akejkol'vek zmluvnej pokute dohodnutej v
tejto Zmluve.

Akékolvek oznamenie medzi Stranami
stvisiace s touto Zmluvou bude pisomné a
bude odoslané druhej Strane doporucenou
postou alebo kuriérom (v oboch pripadoch
s potvrdenim dorudenia na ich adresu
uvedenu v uvode tejto Zmluvy). V pripade
zmeny takej adresy sa Strany zavdzuju
bezodkladne informovat’ druht Stranu a
poskytnut’ jej aktudlnu adresu, v opaénom
pripade budi oznamenia odoslané na
predchadzajiocu adresu povaZované za
uéinne dorudené.

Kontaktné Gdaje v pripade Prenajimatela:
Kontakina osoba: Ing.Rastislav Korenko
E-mail: rkorenko@multi.eu

Mobil: +421 910 89 44 00

Kontaktné udaje v pripade Najomcu:
Kontaktna osoba: Ing. Vladimir Sedlak

E-mail: vladimir.sedlak@trencin.sk
Mobil; +421 902 911 135

Akékolvek zmeny tejto Zmluvy budu
pisomné, inak budi neplatné a neG¢inné.
Zmena Prevadzkového poriadku Centra
nevyzaduje vyhotovenie dodatku k tejto

‘el

l.ease.

The Landlord is entitled to transfer at any
time the whole or part of rights and/ or
obligations arising under this Agreement
onto third party.

The Tenant gives i1s consent to the
Landlord in order 1o use the trademarks and
the commercial names of the Tenant in any
marketing campaigns that the Landlord
may carry out to promote the Centre solely
in compliance with the Design manual of
the City of Tren¢in published on the
webpage: https:/trencin.sk/pre-obcanov/o-
meste/symboly .

The Landlord is entitled to pursue
compensation  exceeding  the  paid
contractual penalty based on general legal
provisions as regards any contractual
penalties stipulated in this Agreement.

Any notification berween the Parties
connected with this Agreement shall be
made in writing and shall be sent to the
other Party by registered letter or courier
(both with acknowledgment of receipt to
their  addresses. which have been
mentioned at the beginning of this
Agreement). In case of changes in the
address the Parties undertake to
immediately inform the other Party and
provide the actual address otherwise files
sent to previous address shall be presumed
as effectively delivered.

Landlord's contact information:

Contact person: Ing. Rastislav Korenko
E-mail: rkorenko ¢ multi eu
Mobile No.: +421 910 89 44 00

Tenant's contact information:

Contact person Ing. Viadimir Sedlak
E-mail: vladim:r.sedlak @ trencinask
Mobile No. =+21 902911 135

Any changes 10 this Agrcement shall be
made in writing otherwise being null and
void. Modifications of the Centre’'s Rules
do not require an amendment to this
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Zmluve a mdze byt  ulinend

Prenajimatel'om jednostranne.

Akékol'vek spory z tejto Zmluvy budi
vyriesené prisluinym sidom Slovenskej
republiky. Zmluva sa spravuje pravnym
poriadkom Slovenskej republiky.

Tato zmluva bola vyhotovena v slovenskej
a anglickej jazykovej verzii a v dvoch
identickych koépiach, z ktorych kazda zo
Stran obdrZi jednu kopiu. V pripade
akychkol'vek rozporov medzi jazykovymi

verziami bude rozhodujica slovenska
verzia.
Za Ndjomew/On behalf of the Tenant: -

Mesto P ! i ")i

Agreement and may  be unilaterally

introduced by the Landlord.

Any disputes arising out of this Agreement
shall be resolved by the respective court of
the Slovak Republic. This Agreement is
governed by the law of the Slovak
Republic.

This Agreement was prepared in two
identical copies. in Slovak and English
language version. one copy for each Party.
In case of discrepancies between the
language versions, Slovak version shall
prevail.

7.a Prenajimatela/On behalf of the Landlord:

rd

¥

Perra Klasova Handlova.
splnomocnenec/ Proxy
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2IVNOSTENSKY REGISTER SLOVENSKEJ REPUBLIKY

VYPIS ZO ZIVNOSTENSKEHO REGISTRA

04.04.22 11:56

Tento vypis ma informativny charakter a nie je pouzitelny pre pravne ukony

Okresny urad Trendin
Cislo 2ivnostenského registra: 350-31808

Obchodné meno
Mesto Trendin

1¢o
00312037
Sidlo
91164 Trendin, Mierové namestie 2

Statutarny orgéan J—
Mgr. Richard Rybnicek

Predmew.y poanikania

1. KUpa tovaru na G&ely jeho predaja koneénému spotrebitefovi (maloobchod) alebo inym
prevadzkovatefom zivnosti (velkoobchod)

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
2. Sprostredkovatelska &innost v oblasti obchodu
Defi vzniku opravnenia: 31.08.2011
3. Sprostredkovatelskd &innost v oblasti sluZieb
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
4, Sprostredkovatelskd ginnost v oblasti vyroby
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
5. Poskytovanie sluZieb rychleho oblerstvenia v spojeni s predajom na priamu konzumaciu
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
6. PocitaCové sluzby
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
7. Sluzby suvisiace s poéitaCovym spracovanim uUdajov
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
8. Vydavatelska ¢innost
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
9. Administrativne sluzby
Deni vzniku opravnenia: 31.08.2011
10. €innost podnikatelskych, organizaénych a ekonomickych poradcov
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
11. Vykondavanie mimoskolskej vzdeldvacej &innost
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
12, Prevédzkovanie kuitirnych, spoloenskych a zabavnych zariadeni

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011

https://iwww.zrse.skizr_vypis.aspx?iD=18V=A 438
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13. Organizovanie kultdrnych a inych spolo¢enskych podujati

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
14, Reklamné a marketingové sluzby
Deri vzniku opravnenia: 31.08,2011
15. Prevadzkovanie Uschovni batozin
Def vzniku oprdvnenia: 31.08.2011
16. Poskytovanie sluzieb v pofnohospodarstve a zdhradnictve
Deri vzniku opravnenia: 31.08.2011
17. Poskytovanie sluZieb v lesnictve a polovnictve
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
18. Opracovanie drevnej hmoty a vyroba komponentov z dreva
Deri vzniku opravnenia: 31.08.2011
19. Prevadzkovanie $portovych zariadeni
Derl vzniku opravnenia: 31.08.2011
20. Sprava trhoviska, trznice, prileZitostného trhu
Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
21. Prevadzkovanie verejnych WC
Denl vzniku opravnenia: 31.08.2011

22. Prevadzkovanie zariadeni slizZiacich na regeneraciu a rekondiciu

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011

23. Prenajom nehnutelhosti spojeny s poskytovanim inych nez zékladnych sluZieb spojenych s
prenajmom

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011
24. Sprava a (driba bytového a nebytového fondu v rozsahu spravy bytového a nebytového fondu

Den vzniku opravnenia: 31.08.2011

Datum vypisu: 04.04.2022

https:/Awww.zrsr.sk/zr_vypis.aspx?iD=18V=A
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Amsterdam, 15.01.2022

POWER OF ATTORNEY

The company OC Slovakia s.r.o., having its registered
office at Chrenovska 30, 949 01 Nitra, the Slovak Republic,
Identification No. 35 955 201, registered in the Commercial
Register of District Court Nitra, Section Sro, Inset No.
378B23/N (hereinafter referred to as the “"Company”),
represented by Harold van Riel, the Executive, hereby
authorizes:

Petra Klasovd Handlové
hirth

B

(the “Attorney-in-fact'™)

to take factual and legal actions within the Company's
ordinary course of business, related to on-going operational
management of the real estates located: (i) in Tren&fn, Gen.
M. R. Stefdnika 426, 911 01 Tren¢in where OC Max
Trenéin is situated, (ii) in Nitra, Chrenovskd 1661/30, 949
Q1 Nitra where OC MAX Nitra is situated, (iii) in Trnava,
Ferka Urbénka 11, 917 01 Tmava where OC MAX Tmava
is situated and (iv) in Poprad, DIhé Hony 4588/1 and a
4587/1, 058 0! Poprad where OC Max Poprad is situated,
being properties of the Company (hereinafter referred to as
the "Properties™), as long as such actions result in
undertaking an obligation or disposition of a right of the
Company up to the amount of EUR 10,000 (ten thousand
euro), in accordance with the operating budget approved by
the Company, except for agreements referred to in Section
2. below which the Attorney-in-fact is entitled to conclude
irrespectively of its value, limited to:

I. negotiate, conclude, modify and terminate any and all
agreements regarding on-going maintenance and
operation of the Properties or buildings located thereon
with media suppliers, commodity suppliers and entities
providing services for the Company,

2. represent the Company in direct contact with the
tenants, including sending any notices, and to negotiate,
conclude, modify and terminate on the Company's
behalf lease agrcements of common areas, lease
agreements of commercial premises for a period not
exceeding one (1) year and lease agreements of storage
space,

3. represent the Company in contacts with the public
authoritics and self-govenment bodies, including
construction  authorities, in particular to file
applications, motions, claims, complaints and other
legal appeals, as well as to receive and acknowledge
documents on behalf of the Company, in particular with
respect Lo obtaining a construction or usage permit,

Amsterdam, 15.01.2022

SPLNOMOCNENIE

Spolo¢nost’ OC Slovakia s.r.o., so sidlom Chrenovskd 30,
949 01 Nitra, Slovenskd republika, ICO 35 955 201,
zapisand v obchodnom registri Okresného sidu Nitra, oddiel
Sro, vioZka €. 37823/N (dalej len "Spoloénost™), zastipend
Harold van Riel, konatel'om, tymto splnomocfiuje:

Petru Klasovu Héndlovi

byton

aby vykondval vecné a prdvne ukony v rozsahu beZného
posobenia  Spolodnosti  sdvisiace s beZnou sprévou
nehnutel'nostl nachddzajidcich sa: (i) v Trenine, Gen. M. R.
Stefanika 426, 911 01 Trenéin, kde sa nachidza OC Max
Trendin, (i1) v Nitre, Chrenovskd 1661/30, 949 01 Nitra, kde
sa nachddza OC Max Nitra, (i11) v Tmave, Ferka Urbdnka
11,917 01 Trnava, kde sa nachidza OC MAX Tmava, (iv) v
Poprade, DIhé Hony 4588/1 a 4587/1, 058 01| Poprad, kde sa
nachddza OC Max Poprad, ktorych  majitelom je
Spolo&nost' (d'alej len “"Nehnutelnosti”), za podmienky, Ze
ticto dkony majd za ndsledok zaviazanic Spolognosti alebo
disponovanie s prdvom Spoloénosti do vysky EUR 10.000,-
(desat' tisic eur) podfa Spolotnostou schvdleného
prevadzkového rozpoétu, okrem zmliv uvedenych v bode 2.
nizdie, ktoré je Splnomocnenec oprévneny uzatvdrat
nezdvisle od ich hodnoty. a to vyhradne takto:

1. prerokivanie, uzatvéranic, pozmenovanie a
ukon&ovanie akychkolvek zmliv o beZnej obsluhe a
prevddzke Nehnutel'nosti a na nich sa nachddzajicich
budov s doddvatelmi médif, doddvatel'mi tovaru alebo
so subjektmi poskytujicimi sluiby Spolotnosti,

2. zastupovanie Spolotnosti v priamom styku s
ndjomcami, vrdtane dorufovania im akychkol'vek
vyziev. a tieZ na prerokivanic, uzatvdranie,
modifikovanie a ukonlovanic v mene Spoloénosti
zmliv o ndjme spoloénych priestorav, zmliv 0 ndjme
obchodnych a nebytovych priestorov na dobu
maximélne jedného (1) roka a zmhiv o ndjme
skladovych priestorov,

3. zastupovanie Spolognosti pred orgdnmi verejne) sprévy
a samosprdvy, najmi pred orgdnmi &innymi v trestnom
konan{ a orgdnmi stavebne) sprdvy, vrdtane poddvania
tiadosti, podanf, Zaldb, odvolani, staZnosti ainych
opravnych  prostriedkov,  ako  aj  preberanie
a potvrdzovanic  prijatia  dokumentov v mene

Spolo¢nosti, najmd vo veciach spojenych so ziskanfm
stavebného povolenia a kolaudaéného rozhodnutia,




4. receive and acknowledge certificales, slatements,
correspondence and documents, including notarial
deeds, regarding the Company, and

5. making any statements and motions in the scope
indicated in this power of attorney, including statement
regarding the right to wuse the above-mentioned
Properties for construction purposes, and undertake any
factual and legal actions which may be deemed
necessary for the purpose of executing this power of
attorney.

Limitations. This power of attorney is granted with
following reservations:

|. The Attorney-in-fact is not authorized to execute,
amend, and terminate credit, leasing or loan
agreements or issue any warranties or collaterals, or to
establish any encumbrances on the Company’s assets,

2. The Attorney-in-fact is not authorized (0 execute,
amend, or terminate labor agreements or management
contracts, and

3. The Attorney-in-fact is not authorized to perform any
legal actions with his spouse, relative or kinsman in a
direct line, side relative up to the second degree as well
as side kinsman up to the second degree.

The amount of the limit established herein, if not indicated
otherwise, shall refer to the entirety of the Company’s
obligations on account of the given action undertaken by the
Attomney-in-fact.

This power of attorney is granted without the right of
substitution.

This power of attorney is valid until 31* January 2023,
unless revoked earlier.

This power of attorney replaces all powers of altorney
granted to the Attoney-in-fact in the scope mentioned
above,

In case of any discrepancies between language versions of
this power of attorney, the Slovak version shall prevail.

4. prijimanie a preberanie potvrdeni, vyhldseni, pisomnosti
a dokladov, vrdtane notdrskych listin, tykajicich sa
Spoloénosti, a

S. poddvanie vyhldsen{ a ndvrhov v rozsahu stanovenom
viomlo splnomocnenf, vritane vyhlasenia o prive
disponovat’ s vy33ie uvedenymi Nehnutel'nost'ami pre
stavebné Ggely, ako aj vykondvanie vecnych a pravnych
tkonov  nevyhnutnych  pre  realiziciu  tohto
splnomocnenia.

Obmedzenia. Toto  splnomocnenie  sa  udeluje
s nasledujicimi obmedzeniami:

I. Splnomocnenec nie je oprdvneny uzalvdrat, menit’
a ukonéovat' zmluvy o uvere, lizingu, péZi¢ke. ako aj
poskytovat’ zdruky alebo majetkové zabezpetenia
a zriad'ovat' tarchy na majctku Spolognosti,
Splnomocnenec nie je oprivneny uzatvérat, menit’
aukonfovat  pracovné  zmluvy  a manaZérske
kontrakty, a

(=]

Splnomocnenec nie je  oprivneny  vykondvat'
akékol'vek tkony, v ktorych ucastnikom je jeho
manZel, pokrvany pribuzny v priame) linii, ako aj
pokrvny pribuzny do 2. stupna,

)

Maximilna G&iastka urdend vtomto splnomocneni, pokial
nebolo stanovené inak, bude znamenat’ celkovy zdvizok
Spoloénosti na zdklade dkonu Splnomocnenca.

Toto splnomocnenie sa udeluje bez prava substitticie.

Platnost” tohto  splnomocnenia  sa  konéf  diom
31. janudra 2023, ibake bude odvolané pred takym
datumom.

Toto splnomocnenie nahradzuje victky splnomocnenia

udelené Splnomocnencovi v tomto uvedenom rozsahu.

V pripade akéhokol'vek rozporu medzi jazykovymi verziami
tohto splnomocnenia mé prednost’ slovenska verzia

Z

o Tlﬁmld van Riel

Executive/konatel
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Plan Predmetu ndjmu/Plan of the Subject of the Lease
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